: P
[@EEEE DELIVERY NOTE B =" i
Lisferschein-Nr.
S 3 Detivery Note No.
N Bordereau de livrakson
- 21422538
4 Lieferdatum /Date of Delivery/ Date de livraison
03.09.2021
KACO GmbH + Go. KG, IndustriestraBe 19, 74012 Kirchardt
& Rechnungsnr/invoice-No/Facture N°
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 48030090 G 9 Rachn.Datum / Date of invoio / 06 Ia tacturs
VIA DEI CICLAMINI 4
-
70026 MODUGNO BA 50{ /{(( 8 27‘;3 Kunden-Nr. / Chient No. / Chent N°
ITALIEN 440125
SR8 Sro0s
- ~ 91000936
10 Ihre Zeichen 11 ihre Bastel-Nr./Daturn - Zusatzdaien des Besieflers 12 Unsara Abt. 13 Heusrut " UmareAunrag-Nr
Your ref. Your order No.idate - Other client references Department Phone Qur Ordet
Vaotra raf. Votre commande N°/date - Aulres réferences N< sarvice Tel Notre eommande N®
430 550004401601 osC 2021/320415
19 Versandart 20 el unfrei |21 Verpackungsart " 22 Versandzeichen = Gesamigewicht kg 24
Means of transport free Means of packaging Transport reference Waight kg
Mode ' expédition fanco Mods dambalage Réf. d'axpédition Pouds kg
by forwarder X see below 03356 Em; 42,00 30,00 nat
net
25 Versandanschrift 2% Abladestols
Address of consignee Rec. location
Adresse du destinalaire Lieu de lvraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MODUGNC BA 14249
ITALIEN
i 28 Sachnummer 29 Bezeichnung / Description / Désignation 30 Menge 3 ME
Pos Identification No. 21 Vempackungsan® / Type of Packing / Typa dembaltage Qty. Ut
Identification N° Cte. Linke
1 5009111560 738111 640,00 pieces
. DSS 35X55X%/14,7
SABO 02836 BAGE FP-F424
Charge:
640,00 rpieces NVE:
packaging type pPcs. £fill cquant|
67491502 EURC-palett half 60x80 cm 1 €40, 00
Getrag, halbe FEuro-Palette
NN 1
KUE HME+MAGEL s,
g : ThZIGNE MERCE
Quantita cictiarata; &éo
Guant s eficrtivar
Tipe b aggia:
Quartit> imbalii;
Confarmits alle sched d' !mba“o -
Data centrollo ,{.o
Firma
D iy seriolg Dickdich Zu unseren i X Dlivary wil be mads only according 1o our common business terms. Any amendment Lo Hvralson 951 BXprecssment Cirgonstancié par nos conditions: pénirales; ioule
Jncia Anclarung derselben budarf siner besondersn schritichen Versinbarung Cie will ba accepiad only accordng 16 bur witkn agresment, Our wiftlan common dirogation & nos condikons. gémrales. doit faine object d'un consentemant pariculier
Algemeinen Geschifisbedigungin stelen wir Inen aul WUREch gema in Schritt- business terms witl be san 1o you on racuesi They are also avallabie on our doril. Lrs condhions Qhndrabes vous pRnvent e Fansmises sur demands o zort
form zur Varigung. Sie sind auch verfigbar auf unsersr homepage wir.kaco de homapage wnw.kaco de galement disponible sur natre page cacceull www.kaco de
Verwattung/Administration Bankon / Bankers / Bangues
Industriestrabe 19, D-74912 Kirchardt Bw-Bark /L Baden
Phone +49 {0} 7266/0130-0 IBAN:DE75800501010002351441
Fax +49 (0) 726691301386 BIC-Code: SOLADESTE00
Kommanditgesalischalt, Sitz Kirchardt, Reg it HRABS3 © ich hatends G im Hekwich wnd Bach + Co. GmbH Sitz Kirchard!, Registergerichl HRB 572

Geschaftstilhver: Dipl.-ing, Richard Oroherth. Yanfana Sun M.A.. Diok.-ing. Germot-Alois Felel * LSL-4.-Nr. DE 145 801743 * Finanzamt Hetoronn, Steuer-Nr. 66214/75000




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

-
L

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° parita VA Date / Dela
06-SEP-2021 |- —— - G
KaCO GMBH + CO.KG _ _
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT
2543015803114900
. . e g Order Code / Ordin 0
Collection address / Indirizzo de! luago & carico (di ritiro} ZBN’J- E C - 031 1 490
Delivery terms / Termingl address /
Condiziont di rasporta Indirizzo terminale
D Iree domicile D ex works
iranco dom. trance fabibrica) DHI, FREIGHT GMBH
O Cleared [] Uncleared
ts;juganatg non stoganzto| HE T LBRONN
Xes pai Taxes unpaid
Ddazi pagati 0 dazi non pagal LETMENGRUEE 9
Consignes / Destinatario VAT-D-No. £ N° partila VA ngﬂigém‘m E:erdg?am D-74613 QEHRINGEN
MAGNA PT []oters nonpag.  |Tel:+49 7941 988 0
itri
= Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
:dd-tiuna; tranSpart insarance / Terminal relerance /
Numerc di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna detla merce l:] :ies D :g 02210 2 0 453929
Currency /  Value lor insurance / Customers reference /|
Valuta Valore da assicurare Riterimenti det cliente
NolTMP-TCS-50426K1
Terminai di ammive Contact fel.

Termingi de destination Numéro telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quartity Packing ~ Descripbon of goods Cusioms Eritomber| Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e numeri Quantita Imballaggic - Descrizions delta merce Taiitla doganale | Peso lordg in kg valore {con valuta)
COLLECTION Z ﬁ/ PARTS 212.0
COLLECTION ¢ [z2H  PARTS
Payabie weight in kg Tolal gross wefght in kg
EX WORKS Pesn tassabile in kg Totale peso lorde in kg
Dim. x amx ¢mx om = 0.820m 0.00 M 212.00 212.0

Spacial consignments / Richieste particolari

Special instructions / Islruzioni particalari

Enclosures / Allegati

Th

Collection at sender
Aitire dal mitiente

Delivery to consignee
Consegna al destinatario

(MPORTANT Accarding o CMR, transport damages have to ba noted on the Whabot! =) (1
arder (POD) upen delivery of the consignment. Damages nol visible externally shoul
notified in writing to the responsible EUROCONNECT ferminal within 7 days afles

Dats /Data Date / Data

Time / Qrario Time/ Orario

Driver' signature / Firma dell'autista Consignees signaturs Consignee's namae in block letters Lo
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Fo s

verifica

L

EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignmaerits.
Tutte le spedizionl EUROCONNEGT sono vincalate alle Gondlzionl Generali di trasporto EURQGONNECT




